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GEMEINDE TRUDEN 
IM NATURPARK

Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TRODENA
NEL PARCO NATURALE

Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMUNALE

SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE

03.07.2026 10:30

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino  Südtirol  enthaltenen 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im 
üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses  einberufen.  Anwesend 
sind:

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte 
dal  vigente  Codice  degli  enti  locali  della 
Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige, 
vennero  per  oggi  convocati,  nella  solita  sala 
delle adunanze, i componenti di questa Giunta 
comunale.
Sono presenti:

Anwesenheitsübersicht – Quadro delle presenze: Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Epp Michael Bürgermeister/Sindaco

Busin Martin Gemeindereferent/Assessore

Dalvai Ulrike Gemeindereferent/Assessore

Gabrielli Franz Gemeindereferent/Assessore

Montagna Daniela Gemeindereferent/Assessore X

Mit der Teilnahme des Gemeindesekretärs, Herrn Partecipa il Segretario comunale, Signor

 Dr. Stefan Pircher

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  über-
nimmt Herr

Constatato che il numero degli intervenuti è suffi-
ciente per la legalità dell'adunanza, il signor

 Epp Michael

in  seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vor-
sitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.

DER  GEMEINDEAUSSCHUSS  BEHANDELT
FOLGENDEN 

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presi-
denza e dichiara aperta la seduta.

LA  GIUNTA  COMUNALE  DELIBERA  SUL
SEGUENTE

GEGENSTAND: OGGETTO:

Einleitung  des  Verfahrens  zur  Abänderung  des 
Landschaftsplanes der Gemeinde Truden i.N. (grün-
grün) betreffend die  Gp.en 808 und 809 in K.G. Tru-
den.

Avvio procedimento per la modifica al piano paesag-
gistico del Comune di Trodena nPN (verde-verde) ri-
guardante le pp.ff. 808 e 809 in C.C. Trodena.



Einleitung des  Verfahrens  zur  Abänderung 
des Landschaftsplanes der Gemeinde Truden 
i.N.  (grün-grün)  betreffend  die   Gp.en  808 
und 809 in K.G. Truden.

Avvio procedimento per la modifica al piano 
paesaggistico  del  Comune  di  Trodena  nPN 
(verde-verde) riguardante le pp.ff. 808 e 809 
in C.C. Trodena.

Vorausgeschickt, 
-  dass  mit  Beschluss  der  Landesregierung  Nr. 
3434  vom  21.07.1997  der  Bauleitplan  der  Ge-
meinde Truden i.N. genehmigt wurde;
-  dass  mit  Beschluss  der  Landesregierung Nr. 
2437 vom 07.07.2008 der Landschaftsplan der 
Gemeinde Truden i.N. genehmigt wurde;
- dass mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 28 
vom  20.06.2019  eine  Abänderung  des  Land-
schaftsplanes genehmigt wurde; 

Einsicht genommen in den Vorschlag von Herrn 
Pernter  Daniel um  Abänderung  des  Land-
schaftsplanes (grün-grün) und zwar um Umwid-
mung von 1.304 m² Wald in Landwirtschaftsge-
biet der Gp.en 808 und 809, K.G. Truden; 

Festgestellt, dass die folgenden technischen und 
graphischen  Unterlagen,  ausgearbeitet  von 
Arch.  Edith  Zemmer  aus  Neumarkt  über  das 
Landesportal für den Geodatenaustausch hinter-
legt wurden, wie mit  Quittung – ID-Code Nr. 
10002 bescheinigt: 
- technischer Bericht
- Bestand
- Änderung
- Endstand
- Fotodokumentation
- Umweltvorbericht

Festgestellt,  dass  die  Gemeinde  im Sinne  des 
Art. 53, Abs. 2 des L.G. Nr. 9/2018 die Bevöl-
kerung  auf  der  eigenen  Internetseite  über  die 
Einleitung des Verfahrens informiert hat; 

Als sinnvoll und zweckmäßig erachtet, sich die 
im gegenständlichen Antrag angeführte Begrün-
dung  zu eigen zu machen; 

Nach Einsichtnahme in die Artt. 47, 48, 53 des 
L.G. Nr. 9 vom 10.07.2018,

Premesso 
- con delibera della Giunta Provinciale n. 3434 
dd. 21.07.1997 è stato approvato il piano urba-
nistico del Comune di Trodena n.p.n.; 
- che con delibera della Giunta Provinciale n. 
2437 del 07.07.2008 è stato approvato il piano 
paesaggistico del Comune di Trodena n.p.n.;
- che con delibera del Consiglio comunale n. 28 
del 20.06.2019 é stata approvata una modifica 
al piano paesaggistico; 

Vista la proposta del sig. Pernter Daniel di mo-
difica  al  piano  paesaggistico  (verde-verde)  e 
cioè variazione di 1.304 m² della destinazione a 
zona boschiva in verde agricolo delle pp.ff. 808 
e 809, C.C. Trodena; 

Dato atto che la seguente documentazione tec-
nica e grafica, elaborata dall’arch. Edith Zem-
mer di Egna, è stata depositata tramite il portale 
provinciale per l’intercambio dei geodati, come 
certificato con ricevuta – codice-ID n. 10002:

- relazione tecnica
- stato di fatto
- modifica
- stato finale
- documentazione fotografica
- rapporto ambientale preliminare

Constatato che il comune ai sensi dell’art. 53, 
comma 2 della L.P. n. 9/2018 ha informato la 
popolazione sul proprio sito internet dell’avvio 
del procedimento; 

Ritenuto opportuno e appropriato farsi propria 
la motivazione indicata nella domanda di cui in 
oggetto;

Visti  agli  artt.  47, 48 ,53  della L.P. n.  9 del 
10.07.2018; 

Nach Einsichtnahme in das Schreiben des Tech-
nikers  Arch.  Edith  Zemmer,  welcher  erklärt, 
dass das vorliegende Projekt nicht der Feststel-
lung der SUP-Pflicht laut Landesgesetz vom 13. 
Oktober 2017, Nr. 17, unterliegt;

Vista la lettera del tecnico arch. Edith Zemmer, 
il quale dichiara che il presente progetto non è 
soggetto  alla  determinazione  dell'obbligo  di 
VAS ai sensi della legge provinciale 13 ottobre 
2017, n. 17;

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz vom 

Visto il  codice degli  enti  locali  della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con 
legge regionale 03.05.2018, n .2;



03.05.2018, Nr. 2;

Nach Einsichtnahme in die geltende Gemeinde-
satzung;

Visto il vigente Statuto comunale;

Nach Einsichtnahme in das einheitliche Strate-
giedokument für die Jahre 2026 - 2028;

Visto  il  documento  unico  di  programmazione 
per gli anni 2026 - 2028;

Nach  Einsichtnahme  in  den  geltenden  Haus-
haltsvoranschlag und Mehrjahreshaushalt dieser 
Gemeinde;

Visto  il  vigente  bilancio  di  previsione  e 
pluriennale di questo Comune;

Nach  Einsichtnahme  in  das  positive  fachliche 
Gutachten  mit  dem  Hashwert:  0cr6E5ifoIOc-
GAnxuNPID7JA6Jz0EcoxhTtBCOD9PiI=;

Visto il parere tecnico positivo con il valore ha-
sh:  0cr6E5ifoIOcGAnxuNPID7JA6Jz0Ecox-
hTtBCOD9PiI=;

Nach Einsichtnahme in das positive buchhalte-
rische  Gutachten  mit  dem  Hashwert: 
MtKKJJ6FO59RLpwMdrfpx4sy5e9bee7SGb-
H1W4coGt8=;

Visto il parere contabile positivo con il valore 
hash:   MtKKJJ6FO59RLpwMdrfpx4sy5e9-
bee7SGbH1W4coGt8=;

fasst  der Gemeindeausschuss einstimmig,  aus-
gedrückt in gesetzlicher Form, den

la  Giunta  comunale  ad  unanimità  dei  voti, 
espressi nella forma di legge,

B E S C H L U S S,
aus den in den Prämissen angeführten Gründen,

D E L I B E R A,
per i motivi indicati nelle premesse,

1. sich den Vorschlag des Herrn Pernter Daniel 
zur  nachstehend  angeführten  Änderung  des 
Landschaftsplanes  der  Gemeinde  Truden  i.N., 
gemäß den von Ach. Edith Zemmer ausgearbei-
teten Unterlagen, zu eigen zu machen und das 
entsprechende Verfahren einzuleiten:
Umwidmung  von „Wald“ in „Landwirtschafts-
gebiet  „ -  1.304 m² der Gp.en.  808 und 809,  
K.G. Truden.

1. di farsi propria la proposta del sig. Pernter 
Daniel per la sotto riportata modifica al piano 
paesaggistico del comune di Trodena nPN, se-
condo  la  documentazione  elaborata  dall’arch. 
Edith  Zemmer,  e  di  avviare  il  corrispondente 
procedimento: 
Variazione della destinazione “zona boschiva”  
in “verde agricolo” – 1.304 m² delle pp.ff. 808  
e 809, C.C. Trodena.

2. Die technischen und graphischen Unterlagen 
zur gegenständlichen Abänderung,  ausgearbei-
tet von Arch. Edith Zemmer, Eingangsprotokoll 
Nr. 0005727/2026, als wesentlichen Bestandteil 
dieses Beschlusses zu erklären. 

2. Di dichiarare i documenti tecnici e grafici, 
elaborati dall’arch. Edith Zemmer, protocollo in 
entrata n. 0005727/2026,  come parte integrante 
e sostanziale della presente delibera. 

3. Den Planentwurf mit den entsprechenden Un-
terlagen  für  die  Dauer  von  30  Tage  an  der 
Amtstafel der Gemeinde und im Südtiroler Bür-
gernetz  zu  veröffentlichen.  Während  dieses 
Zeitraumes kann jeder/jede Anmerkungen ein-
bringen. 

3. Di pubblicare la proposta del piano, correda-
ta dalla relativa documentazione, per la durata 
di 30 giorni all’albo del comune e sulla Rete Ci-
vica  dell’Alto  Adige.  Durante  questo  periodo 
chiunque può presentare osservazioni

4. Festzuhalten, dass gegenständliche Maßnah-
me  keine  Ausgabenverpflichtung  mit  sich 
bringt. 

4. Di dare atto che il presente provvedimento 
non comporta alcun impegno di spesa. 

5. Es wird darauf hingewiesen, dass gemäß Ar-
tikel  183,  Absatz  5  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trenti-

5. Si dà atto che, ai sensi dell’articolo 183, com-
ma 5 del Codice degli enti locali della Regione 
Trentino-Alto Adige, ogni cittadino può presen-



no-Südtirol,  jeder  Bürger  gegen  diesen  Be-
schluss innerhalb  der  zehntägigen Veröffentli-
chungsfrist,  Einspruch  beim  Gemeindeaus-
schuss erheben kann. Gegen diese Verwaltungs-
maßnahme  kann  jede/r  Interessierte/r  gemäß 
Artikel  41,  Absatz  2  des  gesetzesvertretenden 
Dekrets Nr. 104/2010, innerhalb von 60 Tagen 
nach Ablauf der Veröffentlichungsfrist, Rekurs 
bei der Autonomen Sektion Bozen des Regiona-
len Verwaltungsgerichtshofes einreichen.
Betrifft die Verwaltungsmaßnahme die Vergabe 
von öffentlichen Arbeiten, Dienstleistungen und 
Lieferungen  ist  die  Rekursfrist  gemäß Artikel 
120, Absatz 5 des gesetzesvertretenden Dekrets 
Nr. 104/2010 auf 30 Tage, ab Kenntnisnahme 
reduziert. 

tare entro il  periodo di  pubblicazione di dieci 
giorni, opposizione alla Giunta comunale avver-
so la presente deliberazione. Avverso il presente 
provvedimento  amministrativo  ogni 
interessata/o può presentare ricorso alla Sezione 
Autonoma di  Bolzano del  Tribunale  Ammini-
strativo Regionale, entro 60 giorni dopo la sca-
denza  del  termine  di  pubblicazione,  ai  sensi 
dell’articolo 41, comma 2 del Decreto Legislati-
vo n. 104/2010. 
Se  il  provvedimento  amministrativo  riguarda 
procedure di appalti pubblici di lavori, servizi e 
forniture,  il  termine  di  ricorso  è  ridotto  a  30 
giorni  dall’avvenuta  conoscenza  dell’atto,  ai 
sensi dell’art. 120, comma 5 del Decreto Legi-
slativo n. 104/2010. 





Gelesen, genehmigt und gefertigt: Letto, confermato e sottoscritto:

Der Bürgermeister - Il Sindaco
  Epp Michael

 Der Gemeindesekretär –  Il Segretario comunale
  Dr. Stefan Pircher

(digital signiertes Dokument - documento firmato digitalmente)
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